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B craThe paccMaTpuBaeTCsi CEMaHTHKA U 3BOJIIOIMS METMONACCUBHBIX KOHCTPYKIIMI Ha Marepuase
JIATHHCKOTO, UTAJIbSIHCKOTO U MICTIAHCKOTO SI3BIKOB, B TOM YHCIIE Cy/p0a JIATHHCKOTO CTPaJaTeNIbHOrO mep-
(ekTa 1 cCeMaHTHKa METATTbHBIX KOHCTPYKIMHI TUIa comérsela.

KmoueBble coBa: MeIMONACCUB, MEIUATBHOCTD, CYOBEKT, OOBEKT, IPraTHBHOCTb, 3aJI0T, JCHCT-
BUTEINBHBIN, CTPaIATENIbHBIA, KATETOPHSI.

[Ipexxae Bcero HEOOXOIMMO CKa3aTh HECKOJIBKO CJIOB O MEAMOMACCUBHOM 3aJI0Te,
MOCKOJIbKY 3Ta KaTeropusi He OYeHb yNOTpeOUTeNbHA B TPaMMaTUKEe COBPEMEHHBIX €B-
PONENCKUX S3BIKOB U AaX€ IS JIATBIHU SIBJISICTCS IOCTATOYHO apXauyHBIM MEPEKUTKOM
JIPEBHET0 COCTOSIHUS si3bIKa. B maHHOI paboTe MbI BBISIBUIIM HECKOJIBKO CITy4aeB MEINO-
MACCHBHBIX KOHCTPYKIIMH B COBPEMEHHBIX SI3bIKAX, HCIIAHCKOM U UTAJbSHCKOM, TIPHYEM
HaM yJIaJIOCh MOKa3aTh, YTO PsIJl «UCKIIOYSHUI U3 MPpaBWil, Ha MEPBBIA B3I HEOOb-
SICHUMBIX C TOYKU 3PEHHS JIOTHKH WM TPAaMMAaTUKH, HA CAMOM JIeJie UMEET OUEBUIHBIC
MPUYUHBIL.

MeuornaccuBHbINA, WK MEIUAIbHBIN 3aJI0T apXauyecKuX S3bIKOB, — 3TO aHaJIOT
KaTEeropuM COCTOSHUS. MequanbHOCTh KaK KaTeropusi MOoApa3yMeBaeT CUHKPETUYHOCTh
CyObEKTHO-00BEKTHBIX OTHOIIECHHI, 00JIee CIOKHBIX U 3aIlyTaHHBIX, YeM aOCTpaKTHas
cxema CYBBEKT — ITPEJIUKAT — OBBEKT.

B natuHCKOM s13bIKE CIIEIOM MEIUAIBHOTO 3aJI0Ta SBJIAIOTCS TaK Ha3bIBaeMbIE OT-
JIOKUTEJIbHBIC TJ1arojbl C aKTUBHBIM 3HAYEHUEM U CTPAJaTEIbHBIMU OKOHYAHUSIMU: ar-
bitror — cuumaro, loquor — 206opio, utor — ucnoav3yro. I 1aroibl, KOTOPHIE SBISIOTCS
B TMOJHOM CMBICJIE CJIOBA MEPEXOIHBIMU, CEMAaHTHUECKU HECYT CIebl MEAUaIbHOCTH,
MOCKOJIbKY «JIyMaTh» M «TOBOPHUTHY» — COCTOSIHUS, CBSI3aHHBIC HE TOJBKO C aKTUBHO-
CTBIO, HO M C HEKUM «HauTHEM», C TeM, 4To CoKpar Ha3bIBall «JaiMOHOM». TOT K€, KTO
«TIOJIB3YETCS», SIBIISICTCS HE TOJBKO aKTUBHBIM «I10JIb30BaTEIEM», OH MOJYYaeT HEKYIO
«TOJTIB3Y» M caM SBJSETCS 00BbEKTOM, KOTOPOMY HEYTO JaeTcs. MOoXHO U Jianee mpo-
JOJDKATh pa30upaTh CEMAHTUKY OTJIOKHUTEIbHBIX IJ1arojioB, HO OOIIMKA CMBICI SCEH.

EcTh ¥ TOMYOTIOKHUTENBHBIE TJIAr0JIbl ¢ AaKTUBHBIMH (DOPMaMH HACTOSIIETO BpeE-
MEHHU ¥ CTPaJaTeNIbHON GopMoit iepdekTa, Hanpumep fio, factus sum, fieri — denamo-
cs, cmanogumucs. VX cpsbKeHUe ¢ TEMaTU4eCKUM -I- MIEPBOHAYAIBHO U ObLIO M-

* Per.: k.¢.H. C.1O. BouaBep (MHcTHTYT si3bik03Hanms PAH); x.¢.H. C.A. Apxumnosa (PY/IH).
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aJTBHBIM 3aJI0TOM, HO 3aT€M M3 HEro 00pa3oBaJiCsl HACTOSIIUI CTpagaTebHBIN 3aJI0T.
CoxpaHmach TPpyIIa JCMOHSHTHBIX U MOJTYJICIOHSHTHBIX [JIaroJioB, KOTOPHIC B JIaTHH-
CKO TpaMMaTHKe BCET/[a PacCMaTPHUBATINCh KaK UCKITIOYEHHS, TOCKOJIBKY TO COCTOSTHHUE
SI3bIKA, KOTJ1a OHU ObLTM HOPMOM, HAMHOTO TIPE/IIICCTBOBAIIO HAITMCAHUIO CaMbIX PAHHUX
rpaMMaTHK.

B #cnaHCKOM M MTAIBSHCKOM K MEIHONACCHBHBIM MOXKHO OTHECTH BCE MECTO-
WMEHHBIC TJ1aroJibl. [Ipy 5TOM HU Y KOTO HE BBI3BIBAIOT COMHEHHUI BO3BPATHBIC IIAr0JIbI
(lavarse, peinarse etc.) unu ctpagarenbHble (construirse, hacerse), K KOTOPbIM PUMBI-
KaroT 00001eHHO-TNYHEIE (se dice, se hace). boilee HEOXUTAHHBIMU SIBJISTFOTCS MEJTH-
aJIbHBIC MAapPhI IEPEXO/IHBIX TJ1ar0JI0B, KOTOPHIC B UCIIAHCKOM MOYKHO Ha3BaTh IJIAroJaMH
noTpedieHus: comer — comerse (ecmbs — cbecms), tomar — tomarse (bpamv, numv —
835mb, 8ubinums), beber — beberse (numes — svinumy), fumar — fumarse (Kypums — 6bi-
Kypums). VIx cBoeoOpasue 3aKiodaeTcsi B TOM, YTO OHH CTOSAT B CTPaiaTeNIbHON (opme,
00s13aTeNbHO UMes TIPH STOM MPSIMOE JIOTIoNIHEHHE: Se comio un pollo entero, se tomo
una botella del tinto, se fumo un puro. — OH cven yenozo YvinieHKkd, bl OYMblIKy
KPACHO20 8UHA, BbIKYPUT CULADY.

K sToMy HeGOMBIIOMY, HO BAXKHOMY CIMCKY OTHOCUTCSI U IIPOCTOPEUHOE echdrsela,
YTO O3HAYAET «BCTYIATh B OJIM3KUE OTHOIIEHUD DTO MHOT A OOBSCHAIOT Kak Dativo de
interés, OJTHAKO 3T KOHCTPYKIUH HE aHAJIIOTMYHBL. BOT mprMep npeasnoxeHus, rae Me-
CTOMMEHHS CTOSIT B JATEIIBHOM MaJICHKE:

Se compra una camisa. — On cebe nokynaem pyoawry. Te compra una camisa. —
On mebe nokynaem pyoawrxy. Me compra una camisa. — On mHe nokynaem pyoauixy.
Pa3nuna oueBnaHa. Y riarosia B TPEThEM JIMIE MOXKET OBITh KOCBEHHOE JOMOJHEHUE
¥ TIEpBOTO, 1 BTOPOTO, U TpeThero juia. Ho B mpeayokeHnsX pacCMOTPEHHOTO BBIIIIE
TUMA TaKoro ObITh HE MOXeET. B BbIpakeHusix comersela, tomdarsela, bebérsela, fumar-
sela, echarsela Tiaron 1 MECTOMMEHHE MaJie’ka HE MOT'YT OBbITh B Pa3HBIX JIMIAX, KaK 3TO
npoucxoaut ¢ Dativo de interés. IloaToMy «rmaronsl noTpeOieHns» B OJTHOM CMbICIIe
MeUaIbHbl, X CEeMaHTHKa — TECHOE B3aUMOJACHCTBHE ¢ OOBEKTOM, IOJIHAS TIOTJIO-
HICHHOCTh WM.

[TotoOHBIE KOHCTPYKIIMU CYHIECTBYIOT M B UTAIBSHCKOM, IJIe OHU BO3MOKHBI
HE TOJIBKO C OTPaHMYCHHOMW TPYIION Ha3BaHHBIX BBIIIC TJIAr0JI0B, & CO BCEMH MECTO-
MMEHHBIMH TJIaroJIaMH, TO €CTh C TEMHU, KOTOpPBIE 00pa3yroT nep@ekxt Ha essere. Andrea
de Benedetti 00bsicHsIET UX KaK:

«...una forma di iper-codificazione della persona verbale (“mi sono visto un bel
film”, “si e mangiato un panino con la mortadella”) che si fa in due comparendo
contemporaneamente come soggetto e come beneficiario dell’azione» — “... HeKas TH-
nepkogudukanms cyobexTa AeHcTBUA («s mocMoTpen (cede) Xopommii GriibM», «OH
cben (cebe) OyrepOpos ¢ Kombacoil», KOTOphI pa3BauBaeTCs, MpeacTaBasi OJHOBpE-
MEHHO Kak cyObeKT u kak OeHeduuumap aeicteus» [4. C. 62].

3TO OUCHB XOpoIIIee OOBICHEHHE TAKUX CITy4acB, HA3bIBAEMBIX B UTAIBIHCKOM pro-
nominalizzazione intensiva — «MeCTOMMEHHasi U30BITOUHOCTHY. [IpaBna, BMecTo «pas-
JIBOCHHSD) CYOBEKTa M €r0 JICHCTBUI MbI IIPEJIaracM pacCMaTpuBaTh CyOBEKT KaK M3-
HayaJlbHOE CyOBEKTHO-00BEKTHOE €JUHCTBO.
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B uranpsHCKOM MPUCYTCTBYET Takke cBOeOpasHast KOHCTPYKIHS 3aMEeHBI CyObeKTa
KOCBEHHBIM I13/ISKOM, ITPY 3aMeHe aKTUBHOM (DOPMBI TJ1aroia BO3BPATHOM: BMECTO 710
diciamo (Mbl TOBOpUM) — noi si dice (y Hac TOBOpHUTCS), lui fece (ou cnenan) — il si fece
(y Hero caenanoch), lui disse (oH ckazan) — il si disse (y HEro cKa3ajoch), avevamo
paura (Mbl 00SIIUCH) — noi Si aveva paura (HaMm ObLIO CTpaIIHO). ITU GOPMBI CUUTAETCS
YKCTO TOCKAaHCKUMH U IIpocTopeuHbiMH [S. C. 634].

OcoOblii citydail MeManaccuBa MpeiCTaBIISIOT cOO0H MECTOMMEHHOE CIPSHKEHUE
MCIIAHCKUX TJIAroJioB JBIDKEHUS irse, venirse. Kak MOTyT ObITH BO3BPAaTHBIMU WITH CTpa-
JaTeNbHBIMUA uomu u npuxooums? Ecnmy irse oTiandaeTcs OT i OTCYTCTBHEM 00OCTOS-
TEJbCTBA MECTA, YKA3bIBAIOIIETO HAIPaBJICHHUE JBIKCHUS, TO Venirse OT Venir HE OTIH-
YaeTcs HU4eM, KpoMe perucTpa. MOo>KHO MPUITH K BBIBOJY, YTO MMEHHO HETIepeXOIHBII
XapakTep IJIaroyioB JBIKEHUS ClIeTal X MeIHaracCUBHbIMU. TouHee, Hapsay ¢ oObId-
HBIMHU aKTHBHBIMHU (pOpMaMH CyLIECTBYIOT MapajiebHbIe UM MEIHAIbHBIC.

WranbsHckuii epekT co BCIIOMOTaTeNIbHBIM ITIarojoM essere TIPOUCXOIUT Herlo-
CPEACTBEHHO OT JIATHHCKOT'O CTPAAaTeNbHOT0 MepheKTa:

Jlatuncknii PERFECTUM INDICATIVI PASSIVI
(cTpaaaTebLHBIN 32J10T)

amatus, amata Sum — s bl IIOOUM... amati, amatae sumus
amatus, amata es amati, amatae estis
amatus, amata, amatum est amati, amatae, amata sunt

Hranbanckuii PASSATO PROSSIMO
(meiicTBUTEJBHBIIN 32710T)

sono | venuto,venuta — s npuwesl, NpUuiid... Siamo venuti,venute
sei venuto,venuta Siete venuti,venute
e venuto,venuta Sono venuti,venute

B ucnanckoMm 1og00Hasi KOHCTPYKIUSI COXPAHWIACh KaK YacTh CTPAAaTeIIbHOTO
3aJI0ra, HO yTparuia nepHeKTUBHOCT U MPEICTABISIET COO0M HACTOSIIEE BPeMsl TaCCH-
Ba: es construido 3HAYUT «CTPOUTCS»; «OBUT MOCTpoeH» — fue construido, ha sido
construido.

B uranbsiHCKOM pa3BUTHE IIaroJIbHOM CHCTEMBI IOIII0 HECKOJIbKO MHaue. Hapsiay
¢ oOpa3zoBaHHeM OOIIEPOMAHCKOTO aHATUTHYECOTO MepPEKTa CO BCIIOMOTATEeIbHBIMH
ryarojiom habere (Ha OCHOBE KOHCTPYKIIMH, W3/JaBHA CYIIECTBOBABILCH B HApOIHOM J1a-
TBIHM) COXPaHMJICS JIATUHCKUM nepdekT ¢ essere. Ho oH yTpaTuil cTpajgarenbHOe 3Have-
uue. C BcromMorarelibHbIM essere (hopMupyeTcst eppeKT BO3BPATHBIX IJIAroJioB, IIaro-
JIOB JBUJKEHHS, U TaK HaszbIBaeMbIX «verbi che indicano un momento della vitay —
«enazonvl buozpaguuy: nascere, vivere, morire — pooumncs, dHcumo, ymepems. Oc-
TaJIbHBIC TJIArOJIbI, T/Ie BCIIOMOTATENIbHBIM TJIaroJIOM B MEpQEKTe SBISIETCS essere, MOX-
HO OIPEJEITHUTh KaK TJIarojibl COCTOSIHUSI MM CMEHBI COCTOSIHUS: diventare — CMAHO-
8UMbCSL, Crescere — pacmu, rimanere, restare — 0CmMasamyvcsl, piacere — HPaGUMbCA.
HenepexomHOCTh SIBIISIETCS UX OOIIMM MPU3HAKOM.
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HecomMHeHHO, BCe 3TH IIIaroJibl, aKTHBHBIC HA TIEPBBINA B3IJISI, HMEIOT MEIUATBHOC
3HAYCHHE, HA YTO SIBHO YKa3bIBAIOT (POPMBI, YHACIICAOBAHHBIC HAIIPSIMYEO OT JIATUHCKOTO
naccuBHOro nepdekra. Takum 006pa3oM, eciii UTalbsHel ToBopUT “‘Sono andato al ci-
nema” — «OH He XOAWJI B KHHO, CKOpEE ,,ero 3aHecsi0 B KMHO». TOUHO TaK ke Kak
HE 3aBHCAT OT BOJIM CyObEKTa ero poxJIeHHe, pocT, )KU3Hb, cMepTh (E nato, cresciuto,
vissuto ... morto — Poouncs, évipoc, srcun... ymep).

VYnoTpeOieHue 1J1arojioB JBMKEHUS B CTPAIaTeIbHOM 3aJI0T€ HeE SIBJISETCS B MOJI-
HOM CMBICJIC THHOBAIMEH NCTIAHCKOTO U UTATBIHCKOTO SI3bIKOB, TIOCKOJIBKY YK€ B JIAThI-
HH CYILIECTBOBAIO IMTACCUBHOE CIPSDKCHUE IJIArofa ire, «uarn». [1accuBHBIN MHUHUTHB
9TOTO TJIAroda, iri, SIBISUICS YacTeto Infinitivum Futuri Passivi: dictum iri — ObITh CKa-
3aHHBIM (B Oymymiem), factum iri — OBITH cieaHHBIM (B Oyaymiem), u T.1. Popma itur
(3 1. en. u. Praesentis Passivi) nmena HeorpeneneHHO-IMIHOE 3HAUCHUE: crepuit ostium,
exitur foras — «CKpUIHYJIa IBEPb, BHIXOIAT 13 noMa» (Plautus, Cas. 813). MenuanbHbIi
3aJI0T B IpEBHEUTAIIMICKOM Jail Hadano naccuBy [3. C. 89].

B mosaneit HaponHOHM JaThIHM U B POMAHCKUX sI3bIKax ObUIa yTpadeHa CHCTeMa
OKOHYAHMH CTPaaTeNbHOro 3a70ra, OH 00pa30BalICsl 3aHOBO HAa OCHOBE aHAJIMTHUYECKUX
¢dopm. Ho, kak MBI BUAMM Ha MaTepHaje HCIaHCKOTO U UTAIBIHCKOTO, KATEropus Me-
JIMOTTACCUBHOCTH B POMAHCKHUX S3BIKAX COXPAHHUIIACH.

OnnH U3 «OHAEMHYECKHX» 00OpPOTOB MCIIAHCKOTO SI3bIKA — 3TO KOHCTPYKIWHU
C TaK Ha3bIBaeMbIM “‘se”” espontaneo. OHU OYEHB MMOXOXKU HA PYCCKHE KOHCTPYKIIUH 3P-
TaTUBHOTO TUTIA BpOJIe: ¥V Mmens ynana noscka. — Se me cayo la cuchara. Y nezo (nee)
nponan knou. — Se le perdio la llave.

B ucnancko#t KoHCTpYKIMH ¢ “se” espontdaneo ckazyemMoe MpeiCTaBIeHO TPEThUM
JIMLOM pe(IIEKCHBHOTO TJ1arojia, 4YTo aHAJIOTMYHO NMACCUBHOW KOHCTPYKINH, a (haKTHde-
CKH JICUCTBYIOIIMI CyOBEKT IMPEICTaBICH MECTOMMEHHEM B JATEIbHOM MaJeke Kak
KepTBa 0OCTOSATEIBCTB (Yale BCero MPOoM3BoJIa HEOMyIEBICHHBIX TPEIMETOB).

OT npeoKeHui H)PraTUBHOTO THITA (KOTOPBIE BOZMOXKHBI JIMIIH B SI3bIKAX C 3pra-
THUBHBIM CTPOEM) 3TH OTIMYAIOTCS JIMIIH 3aJI0TOM TJIaroja: OH SBJISAETCS HENEePEeXOIHbIM,
B TO BpeMs KaK B 3pPraTUBHBIX S3bIKaX TaKas CTPYKTypa MPEUIOKEHUS MOXKET CYIIeCT-
BOBATH JIMIIIb TIPU TIEPEXOJHOM TJIaroJe.

I'oBopst 00 SpraTUBHOM XapakTepe NAaHHBIX KOHCTPYKLHUH, MBI UMEEM B BUIY
HE TOJIBKO MX (OpPMAIBHOE MOCTPOCHHE, HO TAaKXKE MX CEMAaHTHUKY: HEOKOHYATEIBHYIO
pacuICHEHHOCTh MEXKIy JEHCTBHEM M TpeTepreBaHueM (IIOCKOJbKY Takas rpaHuIa
(aKTHUYECKH SIBIISICTCS JOBOJIBHO MO3HEN aOCTpaKIuei), 1 HeKUi «JIeMOHH3MY, TpH-
cymuii npeametam [2. C. 306].

[IpumeyarensHO TO, YTO B KIIACCUYECKON JIATHIHU MBI HE HAXOIMM aHAJIOTOB KOHCT-
pyKuuu ¢ “se’’ espontdneo, KOTopasi, HECOMHEHHO, SIBJISIETCS] HAPOHO-TTATHHCKOW KOH-
cTpykien. Dativus auctoris (TaTellbHBINA TEHCTBYIOIIETO JIAIA) HCIOIB30BAJICS TOJIBKO
NP CKa3yeMoM B (opMe 2-T0 onucaTeabHOro crpsbkeHuss. OH 03Hava JIMI0, KOTOPOMY
CJIeIlyeT UCTIOHUTD aerictBue: 1ibi veniendum est. — Tebe credyem npuiimu. CemaH-
THKa 3TOr0 000pOTa COBCEM MHAs U 03HAYAET 00E3IMYEHHOCTh CYOBEKTa €ro JJOITOM,
KOTOPBIN OOJIBIIIE U CHIIbHEE, YEM OTACTbHBINA YeIIOBEK.

B paccmoTpenHo# BhIllie HICIAHCKON KOHCTPYKIMH C IaTEIbHBIM MaIekoM (Kak
U B PYCCKOM, C pOTUTEIHLHBIM MAJIEKOM CyObEKTa) HET BBIPAKEHHOTO 00€3TMUNBaAHMS
CyOBeKTa, CKOpee MOTICPKHYTO ero OeCCUIIHe TIepe]T JIMIIOM 00CTOSTEIILCTB.
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